
DK: Sådan vasker du Poul!	 DE: So waschen Sie Poul!
NO: Slik vasker du Poul!		  FR: Comment laver Poul!
SE: Så här tvättar du Poul!	 NL: Hoe Poul te wasse!
UK: How to wash Poul!		  IT  : Come lavare Poul!

DK: Lyn op og løsn bånd.
NO: Glidelåsen må åpnes og stroppene løsnes.
SE: Dragkedjan måste öppnas och bandet  
       släppas.
UK: Open up the zipper.
DE: Klettband lösen.
FR: Ouvrez la fermeture par zip.
NL: Open de rits, maak de riemen los.
IT: Apri la cerniera e slegare il nastro.

DK: Tag alt vat fyld ud gennem lynlås.
NO: Ta ut alt vattfyll gjennom glidelåsen. 
SE: Ta ut all vadd genom dragkedjan. 
UK: Remove all wadding through the zipper. 
DE: Entnehmen Sie die gesamte Wattierung durch den 
Reißverschluss. 
FR: Retirez tout le rembourrage par la fermeture éclair.
NL: Haal alle wattenvulling via de rits eruit.
IT: Rimuovere tutta l’imbottitura attraverso la cerniera. 

DK: 
Luk lynlås.
Vask ved skånevask 30 grader. 
Opbevar vattet i et betræk, og put alt fyldet ind igen når den er tør. 
Ønsker du at skifte vattet ud over tid, fordi det bliver beskidt eller klumpet, er dette muligt, dette giver et pro-
dukt der holder i længere tid. 
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NO: 
Lukk glidelåsen. 
Vask på skånsomt program 30 grader. 
Oppbevar vattingen i et trekk og legg alt fyllet tilbake når den er tørr. 
Ønsker du å bytte ut vattingen over tid, fordi den blir skitten eller klumpete, er dette mulig. 
Dette gir et produkt som varer lenger.

SE: 
Stäng dragkedjan. 
Tvätta i skonsamt program 30 grader. 
Förvara vadden i ett överdrag och stoppa tillbaka allt fyll när den är torr. 
Om du vill byta ut vadden över tid, eftersom den blir smutsig eller klumpig, är detta möjligt. 
Detta ger en produkt som håller längre.

UK:
Close the zipper. 
Wash on a gentle cycle at 30 degrees. 
Store the wadding in a cover and put all the filling back in once it is dry. 
If you wish to replace the wadding over time because it becomes dirty or lumpy, this is possible. 
This results in a product that lasts longer. 

DE:
Reißverschluss schließen. 
Im Schonwaschgang bei 30 Grad waschen. 
Die Wattierung in einem Bezug aufbewahren und die gesamte Füllung wieder einsetzen, sobald sie trocken ist. 
Wenn Sie die Wattierung im Laufe der Zeit austauschen möchten, weil sie schmutzig oder klumpig wird, ist dies 
möglich. 
Dies führt zu einem Produkt mit längerer Lebensdauer.
 
IT: 
Chiudere la cerniera. 
Lavare con programma delicato a 30 gradi. 
Conservare l’imbottitura in una fodera e reinserire tutta l’imbottitura quando è asciutta. 
Se si desidera sostituire l’imbottitura nel tempo perché diventa sporca o grumosa, è possibile. 
Questo garantisce un prodotto che dura più a lungo. 
 
FR: 
Fermer la fermeture éclair. 
Laver en programme délicat à 30 degrés. 
Conserver le rembourrage dans une housse et remettre tout le rembourrage une fois sec. 
Si vous souhaitez remplacer le rembourrage au fil du temps parce qu’il devient sale ou grumeleux, cela est 
possible. 
Cela permet d’obtenir un produit qui dure plus longtemps. 
 
Dutch: 
Sluit de rits. 
Was op een fijnwasprogramma op 30 graden. 
Bewaar de vulling in een hoes en doe alle vulling terug wanneer deze droog is. 
Als u de vulling na verloop van tijd wilt vervangen omdat deze vuil of klonterig wordt, is dit mogelijk. 
Dit zorgt voor een product dat langer meegaat.


